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1. GÉNÉRALITÉS 
 

1.1  Importance des instructions de montage et de service 
La condition fondamentale pour la manutention sûre et le fonctionnement sans problème du bâti de 

table est une connaissance des consignes de sécurité et des prescriptions de sécurité de base. Ces in-
structions de montage et de service comprennent les consignes essentielles pour le montage et l'exploi-
tation conformes à la sécurité du bâti de table. Ces instructions de montage et de service, notamment 
les consignes de sécurité, doivent être respectées par toutes les personnes qui montent le bâti de table 
et travaillent sur la table entièrement montée. En outre, les règles et prescriptions concernant la 
prévention des accidents applicables sur le lieu d'exploitation sont à respecter. 

 

1.2  Utilisation conforme 
 Le présent bâti s'utilise uniquement comme poste de travail debout/assis à réglage en hauteur électro-
moteur dans des locaux fermés. Le bâti est donc conçu uniquement dans ce but d'utilisation. Toute 
autre utilisation ou allant au-delà de ce cadre est réputée non conforme. Veuillez impérativement obser-
ver à ce sujet le chapitre 2 « Consignes de sécurité ». Les enfants ne peuvent pas évaluer les dangers 

émanant du bâti de table quand ils se trouvent sans surveillance à proximité de la table. Le fabricant ne 

saurait être tenu responsable de dommages en résultant. 
 Une utilisation conforme sous-entend également 

 le respect de toutes les consignes figurant dans les instructions de montage et de service et 

 l'interdiction de tout ajout et transformation apportés à la table 

 
1.3  Utilisation non conforme 

 N'utilisez jamais le bâti de table pour soulever des personnes ou des charges !!! 

 Sollicitez le bâti de table uniquement jusqu'à la charge maximale (voir chapitre 4 « Caractéristi-

ques techniques »). 

 N'utilisez le bâti de table que dans des locaux commerciaux. 

 
1.4  Lois, directives, normes à respecter 

 Directive Machines 98/37/UE 

 Directive Basse tension 73/23/UE 

 Directive sur la compatibilité électromagnétique 89/336/UE 

 EN 12100 parties 1 et 2 

 EN 294, etc. 

 
1.5  Informations FCC pour des appareils numériques de la classe B (appareils réseau) 

Cet appareil a été testé et répond aux valeurs limites d'un appareil numérique de la classe B selon la 
partie 15 des règles FCC. Ces valeurs limites doivent présenter une protection adaptée contre les inter-
férences sur une installation dans l'habitat. Cet appareil peut provoquer des dysfonctionnements 
(fréquences radio). Lorsque l'appareil na pas été installé selon les instructions, des dysfonctionnements 
considérables de radiocommunication peuvent apparaître. Il n'y a aucune garantie que des interféren-

ces ne se produiront pas en raison des différentes conditions d'installation. Si cet appareil entraîne des 

dysfonctionnements à la réception radio et télévision, coupez l'appareil et suivez les mesures suivan-
tes : 

 Nouvelle pose ou orientation de l'antenne de réception. 

 Élargissez la distance entre l'appareil et le récepteur. 

 Raccordez l'appareil à une prise d'un autre circuit électrique auquel le récepteur est branché. 

 Demandez de l'aide au revendeur ou à un technicien spécialisé radio/télévision.  

ATTENTION : Toute variation ou modification non autorisée expressément par le fabricant 

conduit à l'annulation de la garantie et le bâti ne doit plus être exploité. 
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1.6  Étendue de la livraison 

# Désignation Nombre 

01 Pied (D) 1 

02 Pied (G) 1 

03 Traverse (D) 1 

04 Traverse (G) 1 

05 Traverse, partie médiane 1 

06 Support de plateau 2 

07 Patin 2 

08 
Arbre d'entraînement, pièce de 
raccord 

1 

09 
Arbre d'entraînement, tige hexago-
nale 

2 

10 Patin de niveau 3 

11 Équerre en L 1 

12 Sac de garnitures 1 

13 Outil 1 

14 Moteur 1 

15 Prise secteur avec terre (Euro) 1 

16 Bloc de courant 1 

17 Dispositif de commande 1 

18 Câble de commande 2 

08 

09 

01 02 03 04 

06 

05 

13 10 12 

07 

14 15 

17 16 

18 

11 

12. Sac de garnitures 

# Image Nbre Désignation 

12.1  8x M6x16 

12.2  6x M8x20 

12.3  6x Rondelle à dents 

M8 

12.4  5x M5x16 

12.5  2x M6x12 

12.6  1x M6x85mm 

12.7  1x Rondelle M6 

12.8  1x Écrou M6 

12.9  24x 4.5x16 

12.10  4x 4.5x20 
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2  CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
2.1  Explications des symboles et des consignes 

Les instructions de montage et de service contiennent les consignes et symboles suivants pour signaler 

des dangers : 

2.2  Symboles utilisés sur le bâti de table 

2.3  Symboles utilisés sur le bâti de table 

Montez le bâti de table de préférence avec deux personnes. Le renversement du bâti avec plateau de 
table monté doit impérativement être réalisé par deux personnes 

 
2.4  Mesures organisationnelles 

 Conservez en permanence les instructions de montage et de service à proximité du lieu d'exploitation 

du bâti de table. 

 Gardez toutes les consignes de sécurité et indications de danger sur la table (voir chapitre 2.2 « 

Symboles utilisés sur le bâti de table » sur cette page) dans un état lisible et actualisez-les, le cas 

échéant. 
 

2.5  Remarques sur le montage 

 Seules des personnes âgées de plus de 16 ans sont habilitées à monter le bâti de table ou à travailler 

sur le bâti de table. 

 Les monteurs doivent avoir lu et compris les instructions de montage et de service. 

 

2.6 Transport et montage 

 Déplacez le bâti de table hors tension uniquement (débrancher la fiche secteur). 

 Déplacez le bâti de table uniquement avec deux personnes et à la hauteur de table la plus basse. 

 Ne renversez pas ou ne tirez pas le bâti de table avec les patins sur le sol. 

 Montez le bâti de table uniquement avec l'outillage fourni. C'est la seule manière d'être certain que 

les vis sont parfaitement serrées. 

  

2.7 Mesures de sécurité et de précaution 

 Remplacez les moteurs en cas de panne de l'interrupteur de protection. Des interrupteurs défectueux 

ne coupent pas l'entraînement en position la plus basse ou haute. Le bâti de table est alors amené au
-delà de la butée mécanique des pieds. En conséquence, il est possible que le réglage de la hauteur 
ne puisse plus être actionné. 

 Le réglage ne doit plus être possible – vous évitez ainsi que des enfants l'utilisent. Conservez la clé 

dans un endroit sûr hors de la portée des enfants. 

  

2.8 Dangers dus à l'électricité 

 Connectez le bâti de table à l'alimentation en courant seulement une fois le montage entièrement 

effectué. 

 Vérifiez régulièrement l'équipement électrique du bâti de table conformément aux instructions des 

prescriptions nationales (ce sont les Prescriptions en matière de prévention des accidents en Alle-
magne). 

 N'utilisez jamais un câble avec une isolation endommagée. Risque de choc électrique. Faites rempla-

cer immédiatement des câbles endommagés contre des neufs par une entreprise spécialisée. 

 Ne posez pas les câbles d'alimentation à proximité de sources de chaleur. Le câble peut s'abîmer sous 

l'effet de la chaleur. Risque d'incendie ou de choc électrique. 

 Coupez le bâti de table de l'alimentation en courant en cas d'immobilisation prolongée ou de non-

utilisation. 

 
Ce symbole signifie un danger immédiat pour la vie et la santé des personnes. Le non-respect 
de ces consignes peut entraîner des effets néfastes pour la santé, par exemple des blessures 
très graves voire la mort. 

  
Ce symbole indique une consigne importante. Le non-respect peut provoquer des dommages 
sur le bâti. 

 
Ne mettez aucun objet ou partie du corps sous le bâti de table ou entre les traverses. Un non-
respect peut entraîner de graves blessures voire la mort. 

 
Sollicitez le bâti de table uniquement avec la charge maximale prévue. Une surcharge peut pro-
voquer une panne du bâti et entraîner de graves blessures. 
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2.9 Utilisation du bâti de table 

 Exploitez le bâti de table uniquement dans un cadre professionnel. 

 Ne laissez pas des enfants sans surveillance à proximité du bâti de table. Les enfants ne peuvent pas 

évaluer les dangers émanant du bâti de table. Il existe un risque de blessures graves voire un dan-
ger de mort. 

 Utilisez le bâti de table uniquement dans le cadre prévu à cet effet (voir chapitre 5 « Détails du pro-

duit »). 

 N'utilisez pas le bâti de table sur un sol irrégulier. Risque de renversement. 

 Respectez la durée de branchement du bâti de table de 10 %. Laissez passer au moins 9 minutes 

après chaque réglage de la hauteur (1 minute max.). 

 Ne sollicitez pas le bâti de table au-delà du poids admis, respectez la charge surfacique maximale 

admise. (voir chapitre 5 « Détails du produit »). 
 

2.10 Points de danger particuliers 

 Faites attention lors du réglage du bâti de table à ce qu'aucune personne ne se trouve à proximité 

du bâti de table. Risque de blessures. 

 Veillez au moment de l'installation du bâti de table à une totale absence de collision (par ex. pentes 

de comble, obstacles architecturaux, conteneurs roulants, poubelle à papier) dans toutes les positi-
ons de réglage possibles. 

 Veillez à une totale absence de collision également lorsque des objets tels que des appareils informa-

tiques se trouvent sur la table. 

 Observez une distance de sécurité latérale de 25 mm minimum par rapport à chaque autre meuble. 

 
2.11 Consignes en cas d'urgence 

 Éloignez-vous immédiatement des environs immédiats de la table lorsqu'elle se met involontaire-

ment en mouvement. N'exploitez pas le bâti de table. Laissez réparer le bâti de table par une entre-
prise spécialisée. Ne remettez le bâti de table en service qu'après la réparation effectuée. 

 Mettez immédiatement le bâti de table hors service lorsque des évènements inhabituels (bruits, fu-

mée, etc.) apparaissent sur le bâti de table. Laissez réparer le bâti de table par une entreprise spéci-

alisée. Ne remettez le bâti de table en service qu'après la réparation effectuée. 

 Mettez immédiatement le bâti de table hors service lorsque les dispositifs de sécurité (par ex. com-

mande) ne fonctionnement plus de manière conforme. 
 

2.12 Maintenance et entretien 

 Veuillez faire attention à ce que le produit se trouve toujours dans un état impeccable. Faites le 

contrôler par des professionnels à des intervalles réguliers, le cas échéant 

 N'effectuez aucune réparation vous-même sur la table ou les composants. 

 Ne procédez à aucune modification structurelle de la table. 

 Respectez la durée de branchement maximale du bâti de table (voir chapitre 2.9 Utilisation du bâti 

de table à la page 6). 

 Remplacez des composants défectueux du bâti de table uniquement par de nouvelles pièces origina-

les du fabricant. Veuillez utiliser uniquement des pièces de rechange originales du fabricant. Pour ce 
faire, respectez ces instructions de montage. 

 

2.13 Nettoyage 

 Enlevez une fois par semaine la poussière du bâti de table avec un chiffon sec. 

 Nettoyez toutes les 2 semaines le bâti de table avec un chiffon humide et un détergent doux. 

 
2.14 Niveau sonore du bâti de table 

 Le niveau sonore de ce bâti de table s'élève à < 50 dB(A) 

 
2.15 Risques résiduels 

Le bâti de table est construit selon l'état de la technique et des règles techniques de sécurité reconnues. 
Toutefois, son exploitation peut impliquer des risques pour la santé et la vie de l'utilisateur ou de tiers, 

réduire les performances du bâti de table ou endommager d'autres biens. Le bâti de table est à utiliser 
uniquement : 

 pour un usage conforme 

 dans un parfait état technique de sécurité. 
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3  MONTAGE  
 
3.1  Contrôle de l'étendue de la livraison 

 Contrôle de l'étendue de la livraison 

 Pour ce faire, n'utilisez aucune lame de couteau longue. Des pièces pourraient être abîmées à l'inté-
rieur. 

 Vérifiez si toutes les pièces figurant sur la liste à la partie 1.6 sont présentes. 
 Vérifiez si des dommages dus au transport sont visibles. En cas d'endommagement ou de mauvais 

composants, veuillez contacter le service après-vente (voir partie 7). 
 N'essayez pas de monter le bâti si vous constatez des dommages ou une livraison erronée. 

3.2  Emballage 
 Enlevez l'emballage et jetez-le dans la poubelle domestique ou à papier. 
 Respectez la législation en vigueur. 

3.3  Remarque sur les vissages des garnitures 
 Montez le bâti de table uniquement en utilisant les outils fournis. ´ 
 
 
 

3.4  Montage du bâti de table 

3.4.1  Pré-montage de traverse 
Montez les composants suivants : 

 

Cotes de plateau de table re-

commandées 

Largeur de bâti Plateau de table 

 

 

1,2 m   120 cm  

1,3 m   140 cm  

1,5 m   160 cm  

1,7 m  180 cm 

Image 1 
Insérez les parties de traverse G & D sur la partie médiane 

1  

# Désignation Nombre 

03 Traverse (D) 1 

04 Traverse (G) 1 

05 Traverse, partie médiane 1 

 Avant chaque montage, respectez les consignes de sécurité du chapitre 2. 
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# Désignation Nombre 

01+02 Pieds (D) + (G) 2 

03+04+05 Traverse, pré-

montée 

1 

12.2 M8x20 6 

12.3 M8 6 

13 Clé hexagonale M6 

M6 

1 

3.4.2 Montage de traverse 

Montez les composants suivants : 

2 

Image 2 
 Placez les composants sur le sol comme sur l'image 

Image 3 

• Montez la traverse et les pieds à l'aide des  
 vis # 12.2 et des rondelles à dents (12.3). 

 
• Serrez les vis à l'aide de la clé hexagonale. 
 

• Répétez cette opération de l'autre côté. 

 
 

Il est recommandé d'utiliser une base avant 
le montage de manière à protéger les com-
posants et éventuellement le sol contre les 
rayures. Pour ce faire, vous pouvez utiliser 
le carton fourni par exemple en le dépliant.. 

 
 

Assurez-vous que la traverse et les pieds sont bien orientés avant de passer à l'étape 
suivante. Montez le côté droit de la traverse avec le pied droit et la partie gauche de la 
traverse avec le pied gauche. 

R 
L 

3 
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3.4.3 Montage des patins 
Montez les composants suivants : 

# Désignation Nombre 

07 Patin 2 

10 Patin de niveau 4 

13 Clé hexagonale 8 

12.1 Vis à six pans creux M8x20 8 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Image 4 
Réglez le bâti de telle manière que les pieds fassent saillie vers le haut. Évitez que le bâti ne se renver-
se. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Image 5 
Montez les patins sur les pieds dans cette étape. 

 

 

 
 

 
Image 6 
Vissez deux patins de niveau dans chaque patin sur les points prévus à cet effet. 

 
 

Il est recommandé d'utiliser une base avant le montage de manière à protéger les 
composants et éventuellement le sol contre les rayures. Pour ce faire, vous pouvez 
utiliser le carton fourni par exemple en le dépliant. 

4 

5 

6 
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3.4.4 Montage de l'entraînement 
Montez les composants suivants : 

 

Image 8 

Déplacez les tiges hexagonales dans le pied à travers l'ouverture. 
 
Image 9 
Insérez le moteur sur l'un des arbres d'entraînement. C'est lui qui influence le positionnement ultérieur 
de l'interrupteur manuel. 

# Désignation Nombre 

08 Arbre d'entraînement, pièce de raccord 1 

09 Arbre d'entraînement, tige hexagonale 2 

13 Clé hexagonale 3 

14 Moteur 1 

12.5 Vis sans tête M6x12 2 

7 

 1. Assurez-vous que les deux pieds sont totalement rentrés 
2. Vérifiez maintenant, au plus tard, si les composants électriques sont dans leur em-

ballage d'origine. 
3. L'alimentation en courant doit être établie seulement une fois le montage terminé 

8 

9 

 Veillez à pousser le moteur sur 
l'arbre hexagonal dans le sens hori-
zontal. 

 Faites attention à ce que les trous 
filetés des tiges hexagonales soient 
dirigés vers l'extérieur. 

Trou fileté 

Image 7 
Posez tout d'abord le bâti sur les patins. 
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11 

10 

Image 11 

Raccordez le partie médiane et les tiges hexagonales. 

Image 12 

Glissez les deux arbres hexagonaux dans la partie médiane. Veillez à un ajustement régu-
lier. Les tiges hexagonales doivent se terminer en affleurant les pieds. 

 
Placez des vis sans tête # 12.5 dans l'alésage et serrez-les. 

3.4.4 Montage de l'entraînement – suite 
Montez les composants suivants : 
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Images 11 et 12 

Placez un support de plateau sur chacun des pieds. Fixez le support au pied à l'aide des 
vis à tête conique et l'outillage de montage. 

3.4.5 Montage des supports de plateau 
Montez les composants suivants : 

11 12 

13 

# Désignation Nombre 

06 Support de plateau 2 

13 Clé hexagonale 1 

12,5 Vis à tête conique M6x12 4 
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# Désignation Nombre 

11 Équerre en L 1 

13 Clé hexagonale 1 

13 Clé à vis 1 

12.4 Vis à tête conique M5x16 1 

12.6 Vis M6x85mm 1 

12.7 Rondelle M6 1 

17 

15 

14 

16 

3.4.6 Montage du moteurmontieren sie folgende Komponenten: 

Image 14 

Posez la rondelle de réglage #12.7 sur la vis # 12.06. Insérez la vis dans l'ouverture sur le 
carter du moteur et faites-la traverser entièrement. 

 

Image 15 
Déplacez l'équerre en L sur la vis et vissez l'écrou #12.08 sur la vis. Ne serrez pas encore 

l'écrou. 

Image 16 

Vous devez fixer l'équerre en L à l'aide de la vis à tête conique restante # 12.4 sur le sup-
port de plateau. Pour ce faire, déplacez éventuellement le moteur sur l'arbre d'entraîne-
ment pour mettre l'équerre en position. 

Serrez enfin l'écrou # 12.8. 

 Image 17 

Veillez absolument à ce que le moteur soit disposé parallèlement au 
support de plateau. 

p
a

ra
llel !!! 
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18 

3.4.7 Réglage de la largeur du bâti 
 

Image 18 

Déplacez ou appuyez sur le bâti dans la largeur souhaitée. 
Serrez les vis sans tête sur la traverse et l'arbre d'entraînement à l'aide de la clé hexago-

nale (voir image). 

# Désignation Nombre 

13 Clé hexagonale 1 
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# Désignation Nombre 

15 Prise secteur avec terre (Euro) 1 

16 Bloc de courant 1 

17 Dispositif de commande 1 

18 Câble de commande 2 

22 

19 
Bloc de courant 

Moteur 

Dispositif de commande 

Câble de commande 

Prise secteur avec terre 

Prise secteur avec terre (Euro) 

(Euro) 

Bloc de courant 

3.4.8 Raccordement des composants électriques 
Montez les composants suivants : 

Image 19 

Branchez les composants électriques comme le montre l'image. 

 
 

N'oubliez surtout pas que votre bâti est réglable en hauteur. Les câbles des compo-
sants électriques ne doivent pas être limités durant le réglage de la hauteur et doivent 
pouvoir couvrir la hauteur de réglage maximum. 

Image 22 

Branchez le câble au bloc de courant et enfichez l'Europlug dans une prise proche. 
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3.4.9 Test de fonctionnement sans plateau de table 

 
Assurez-vous avant chaque utilisation que ni des personnes, animaux 

ou objets ne se trouvent sur le passage du réglage de la hauteur. 

HAUT     BAS 

 
Si les câbles du moteur ou de la commande doivent être coupés, le 

bloc de courant doit toujours être coupé du réseau en premier. 

 Si le bâti ne fonctionne plus correctement à n'importe quel moment, 

l'alimentation électrique doit être interrompue et le service après-

vente contacté. 

Mode de réinitialisation 

Au premier raccordement du bloc de courant à l'alimentation électrique, la fonction de 
réglage de la hauteur peut être actionnée uniquement en mode de réinitialisation. 
En mode de réinitialisation, le bâti peut uniquement être abaissé. Afin de pouvoir terminer 

cette opération et commander normalement le bâti, veuillez suivre les étapes suivantes : 
 

 Le bâti de table descend lentement en actionnant la touche BAS. 
 Le bâti de table doit être mis en position la plus basse. Cette position sert alors de point de référen-

ce. (Point zéro) 
 Gardez la touche enfoncée pendant un moment en atteignant la position la plus basse. 
 Le bâti peut être actionné maintenant et être mis dans la position souhaité en appuyant sur la tou-

che Haut ou Bas. Le bâti s'arrête dès que les touches sont relâchées. 

 

Redémarrage du système — mode de réinitialisation forcé 
 
Appuyez et laissez enfoncées simultanément les touches Haut et Bas pendant environ 10 

secondes. 
Un bref signal sonore retentit alors et signale ainsi le redémarrage du système. Ensuite, 

suivez à nouveau les instructions sous Mode de réinitialisation 

3.4.10 Consigne : Montage du plateau de table 

Regardez dans les instructions de montage à part du plateau de table. 
 

3.4.11 Consigne : Montage de la commande en-dessous du plateau de table 
Regardez dans les instructions de montage à part du plateau de table. 
atte.  

 
3.4.12 Plaque signalétique 
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Version des instructions de montage et de service B30003-0EN-DE-NL 

Année de production 2013 

Système 
version moteur à 2 phases sans traverse 
de pied, électrique 

Matériau Acier, aluminium et plastique 

Levage (max.) 600 ± 10 mm 

Sollicitation du bâti (max.) Charge surfacique 80 kg 

Poids du bâti  ± 36 kg 

Vitesse de levage Sollicitation du bâti 0 kg ± 54 mm/s 

Vitesse de levage Sollicitation du bâti 80 kg ± 45 mm/s 

Tension 100 - 240 V~, 1,5 A, 50/60 Hz 

Cycle d'utilisation 10 % (1 minute Marche / 9 minutes Arrêt) 

Niveau sonore < 50 dB (A) 

Cycle de vie 10 000 cycles 

Température ambiante adm. pendant le service 15 - 30°C 

Température ambiante adm. pendant le stockage 10 - 50°C 

Humidité de l'air de service adm. <85% 

Humidité de l'air de stockage adm. <50% 

Durée de stockage max. - 

Ne pas utiliser en extérieur – uniquement pour un usage dans des locaux !!! 

4 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
  Bâti pour une table de travail debout/assis à réglage en hauteur électromoteur 
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Hauteur de bâti minimale 63 cm 

Hauteur de bâti maximale 123 cm 

Levage maximal 60 cm 

      

Largeur de bâti 110 - 170 cm 

Profondeur de bâti 75 cm 

Profondeur de plateau de table minimale 60 cm 

      

Sollicitation du bâti/charge surfacique maximale 80 kg 

   

Vitesse (sollicitation du bâti 0 kg)  ±54.0 mm/s 

Vitesse (sollicitation du bâti 80 kg) ±45.0 mm/s 

4 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES – suite 

1100  ~  1700 mm 

750 mm 
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5 CONSIGNES DE SERVICE 

Respectez les dispositions de la partie 2 Consignes de sécurité à la page 5, en particulier : 

Ne laissez aucun enfant sans surveillance avec le bâti de table. Les enfants ne peuvent pas éva-
luer les dangers émanant de ce bâti de table. Les enfants peuvent se blesser gravement voire 
mourir. D'autres dispositions comme mesures de protection contre l'utilisation par des enfants ne 
sont pas nécessaires. Ne dépassez pas le décalage temporel maximal du bâti. Assurez-vous qu'il y 
ait suffisamment de place de manière à éviter toute collision. En particulier lorsque des objets se 
trouvent sur la surface de travail tels que des ordinateurs, matériels de travail, etc. 

 
5.1 Dysfonctionnements 

Éloignez-vous immédiatement des environs immédiats du bâti lorsqu'il se déplace sans être com-
mandé. Évitez d'utiliser le bâti dans une telle situation. Renoncez à l'utilisation du bâti jusqu'à ce 
qu'il ait été réparé entièrement et professionnellement. 

N'utilisez plus le bâti si quelque chose d'inhabituel apparaît (par ex. des bruits forts, fumée, etc.). 
Ne faites réparer le bâti que par un professionnel. Renoncez à l'utilisation du bâti jusqu'à ce qu'il ait 
été réparé entièrement et professionnellement. 

N'utilisez plus le bâti si des risques pour la sécurité apparaissent. 

Problème Cause possible Solution 

Le bâti ne bouge pas Raccordements ou câbles défec-
tueux 

Vérifiez tous les raccordements. 
Alimentation en courant parfaite ? 

Le bâti ne bouge pas Lorsque les raccordements ont été 
contrôlés, le dispositif de comman-
de peut être défectueux 

Remplacez le dispositif de com-
mande 

Le bâti ne bouge pas Défaut dans le bloc de courant Redémarrez le système 

   

6. Élimination des pannes 

Si votre problème ne se trouve pas dans la liste ci-dessus, veuillez contacter le service après-vente.. 
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7 SERVICE APRÈS-VENTE 

Veuillez toujours indiquer le type de bâti de table à chaque recours au service après-

vente. 

Actiforce International BV 
Xenonweg 12  

3812 SZ   Amersfoort 
The Netherlands 

+31 (0)33 4600120 
info@actiforce.eu 
www.actiforce.eu 

9 ÉLIMINATION 

 

9.1 Mettre le bâti de table hors service 
 
    Retirez la fiche secteur de la prise. 
 
 
9.2 Démonter et éventuellement désassembler le bâti de table 
 
 Le cas échéant, contactez le service après-vente de votre revendeur pour le démontage et le 

démantèlement du bâti de table. 
 
9.3 Élimination 
 
 Démontez le bâti de table en séparant les matériaux et éliminez-les en respectant 

l'environnement. Veuillez respecter les prescriptions nationales ! 

8 FABRICANT 
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